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AKTUÁLNE:
Vývoj podielových
daní sa v máji 
prepadol na historické
minimum

V piatok 21. mája sa uskutočnilo riadne, v poradí 4., zasadnutie Mest-
ského zastupiteľstva. Jeho program bol zložený vo veľkej miere z ekonom-
ických správ, v ktorých sa hodnotilo hospodárenie mesta a jeho organizácií
v minulom roku.

Poslanci však rokovali aj o návrhoch VZN o postupe pri vybavovaní
sťažností a petícií v podmienkach samosprávy mesta Turzovka, novel-
izácii VZN o pohrebníctve, či VZN o chove, vodení a držaní psov na území
mesta Turzovka Samospráva mesta ešte v roku 2003 vytvorila a schválila
VZN o chove, držaní a ochrane zvierat, ktorým sa upravovali podmienky
nielen pre chov psov, mačiek, ale aj ostatných drobných poľno-
hospodárskych zvierat, ale aj napr. včiel, zvierat chovaných na okrasné či
športové účely a pod. Z hľadiska času a zmien v legislatíve resp. návykoch
ľudí a neustále množiacim sa problémom pri chove psov najmä na
sídlisku Mestský úrad spracoval samostatné nariadenie práve s cieľom
lepšie špecifikovať a regulovať podmienky chovu, vodenia a držania psov
na území mesta Turzovka. Touto normou sa doplní vyššie citované VZN
a vytvorí sa nástroj na kontrolu chovateľov, ktorí doteraz nemali problém
napr. venčiť psov na trávnikoch sídliska, alebo ich psy často pobehovali
po meste voľne bez známky, vôdzky alebo dozoru chovateľa. či. 

Okrem ekonomických vecí a miestnej legislatívy poslanci tiež schválili
1. úpravu rozpočtu mesta na rok 2010, vyhlásili laureátov na udelenie
ocenení v tomto roku a stanovili počet mandátov v Mestskom zas-
tupiteľstve, počet volebných obvodov a úväzok primátora – to všetko vo
vzťahu k vyhláseným komunálnym voľbám (27. 11. 2010) a pre nasle-
dovné funkčné obdobie orgánov samosprávy 2010 – 2014.

Rokovalo 
Mestské zastupiteľstvo

Pri príležitosti MDD sa v Meste Turzovka tradične pripravili rôzne podujatia pre deti.
Patrí medzi ne i prijatie mamičiek a detí – novorodencov narodených v minulom roku
primátorom mesta. Táto pre deti i rodičov výnimočná udalosť sa v Turzovke uskutočnila
v utorok 1.júna v priestoroch Domu kultúry. Pozvaných bolo všetkých 84 detí narodených
v roku 2010. Privítal ich primátor mesta Miroslav Rejda spolu s prednostom úradu
Kamilom Kobolkom a poslancom MsZ Vladimírom Gajdičiarom. Po slávnostnom
príhovore primátora si mamičky detí pozreli pripravený kultúrny program, ktoré si pre
ne pripravil folklórny súbor Bukovinka. Na záver sa mamičky podpísali do Pamätnej knihy
mesta, a pre svoje ratolesti dostali od samosprávy aj darček a malý finančný príspevok na
podporu v prvých dotykoch so životom.

Pre staršie deti bol pripravený deň plný hier a zábavy, ale nakoľko počasie nebolo 
priaznivé, deti si z celého programu mohli užiť len filmové a divadelné predstavenia Doba
ľadová 3 a Klauniáda. Poďakovanie patrí aj reštaurácii Urbár, ktorá pre deti z 2. stupňa
vytvorila priestor a zorganizovala diskotéku.

SAMOSPRÁVA POČAS MDD VÍTALA
DO ŽIVOTA NOVORODENCOV,
ostatným ZÁBAVNÉ A ŠPORTOVÉ AKTIVITY zahatalo počasie

Ešte vo februári t.r. sme informovali o zámere spoločnosti
Intomen real, ktorá zabezpečuje akvizíciu niekoľko desiatok ob-
chodných domov pre textilný reťazec KIK, kúpiť od mesta
pozemky oproti TESCU na výstavbu turzovského obchodného
domu. Poslanci dali tejto investícii zelenú ešte vo februári, no
jednania o parametroch stavby a stavebnom projekte sa na -
tiahli až do polovice mája. V pondelok 17. mája prijal primátor
mesta zástupcu spoločnosti Intomen real, Ing. Vojtecha Janíčka,
ktorý prevzal manažovanie výstavby obchodného centra KIK v
Turzovke. Ten informoval predstaviteľov samosprávy o aktuál-
nom stave príprav, variantnom projekte výstavby parkovacích
plôch pri spomínanom obchodnom reťazci, ale diskutovalo sa
aj o spolupráci pri výstavbe obslužnej komunikácie, ktorá bude
zároveň slúžiť ako príjazdová cesta k novému autobusovému
nástupišťu. V závere obe strany deklarovali záujem zrýchliť
stavebnú prípravu, aby sa oba objekty mohli ukončiť na jeseň
tohto roku. 

Jednania o výstavbe obchodného centra KIK nabrali na in-
tenzite, pretože u 10 dní neskôr sa opäť stretli predstavitelia
samosprávy so splnomocnencom spoločnosti Intomen real, aby
posunuli celú záležitosť o ďalší krok vpred. Dôvodom stretnutia
bol podpis zmluvných dokumentov, zabezpečujúcich prevod
nehnuteľností a spoluprácu pri výstavbe spoločnej infraštruk-
túry. Je ňou už spomínaná príjazdová cesta k novému auto-
busovému nástupišťu, odkanalizovanie spevnených plôch
a verejné osvetlenie. Z jednania vyplynulo, že výstavba by sa
mala začať najneskôr do polovice júla a práce by mali byť
ukončené do konca novembra.

Pre samosprávu ostáva doriešiť napojenosť peších komu-
nikácií cez starý cintorín. Ten má samospráva snahu upraviť
na park, čomu vyjadrili podporu aj mnohí občania pri inventa-
rizácii hrobových miest. Cintorín je majetkom Rímskokatolíckej
cirkvi, farnosť Turzovka, nemá správcu, jeho stav je v žalost-
nom stave a 2/3 hrobov je neudržiavaných alebo udržiavaných
len 1x do roka – počas sviatku všetkých svätých a pamiatky
zosnulých. Stanovisko Farského úradu a ekonomickej rady
farnosti je k návrhom samosprávy zatiaľ zamietavé, a v prípade,
že nedôjde k dohode, bude sa musieť o starý cintorín na vlastné
náklady postarať jeho vlastník spoločne s rodinami, ktoré tu
majú pochovaných svojich príbuzných.

Výstavbe obchodného 
centra KIK v Turzovke 
už nič nebráni

Za obdobie prvých piatich me -
sia cov roku 2010 poklesli príjmy
mesta medziročne oproti roku 2009
o 300.389,- € t. j. o (9.049.519 Sk).
Dôvodom je výsledok ročného zúčto-
vania dane z príjmov za rok 2009,
na základe ktorého musí štát vrátiť
zo svojho terajšieho rozpočtu pre-
platky na dani z príjmov fyzických
a právnic kých osôb. Hoci k legis-
latívnym úpravám zákona o dani
z príjmov došlo ešte v prvom pol-
roku 2009 /zvýšenie odpočítateľnej
položky na daňovníka v priebehu

zdaňovacieho obdobia a iné
úpravy/, štát si nepripravil rezervu
na vrátenie preplatkov a tak vý-
padok príjmov z daní spôsobil
vážnu dieru v štátnom rozpočte.
Takto štát svoje finančné problémy
preniesol na obce a mestá, ktorých
hlavným zdrojom financovania sú
podiely na vybratej dani z príjmov.

Prognózy ekonomického vý vo ja
zo strany zodpovedných štátnych
orgánov po vypuknutí krízy boli
najskôr príliš optimisticky nadhod-
notené, čo sa odzrkadlilo na štát-
nom rozpočte v r.2009, ktorý skončil
s priepastným deficitom. Ekono-

mické ukazovatele prezentované
verejnosti nie sú vždy pravdivé,
často ich skresľujú rôzne okolnosti
a ich vypovedacia hodnota nemusí
zodpovedať reálnym možnostiam
štátu. Na základe údajov zo
ZMOSu výnos dane z príjmov
v júni 2010 znamená u samosprávy
mesta prepad na sumu cca 16.597
€. ZMOS sa snaží poradenstvom
podporiť členské mestá a obce.
Situáciu zhoršuje vysoká miera
nezamestnanosti, čo spôsobuje
zníženie výnosu daní z príjmov fy-

zických osôb. Ani právnické osoby
a podnikateľské subjekty v čase
hospodárskej krízy nedokážu
hospodáriť so ziskom, preto naplne-
nie štátneho a následne i obecných
rozpočtov nemá dobré vyhliadky
ani do konca roku 2010. V tejto
situácii by mal štát prevziať garan-
ciu a zabezpečiť primerané financo-
vanie miest a obcí z náhradných
zdrojov, aby nedošlo k deštrukcii
sektora verejných obecných služieb
a bolo možné plnenie úloh miest
a obcí na základe originálnych
i prenesených kompetencií, ktorými
ich poveril štát.

Vývoj podielových daní 
sa v máji prepadol 
na historické minimum

Na jeseň minulého roku mesto začalo s výstavbou skladovacej
haly v areáli Mestského podniku služieb Turzovka – Predmier,
ktorá bude súčasťou zberného dvora. Hala bude využívaná pre-
dovšetkým na spracovanie vyseparovaného nadrozmer ného,
nebezpečného, elektronického a ďalších druhov odpadu, ktoré tu
môžu občania mesta donáškovým spôsobom legálne likvidovať
počas celého roku.

Vybavenosť zberového dvora bude doplnená o zariadenia ako napr.
váha, kontajnery na nebezpečný odpad, lis a viacúčelové vozidlo vybavené
tenzometrickou váhou a hydraulickou rukou na zvoz separovaného a ko-
munálneho odpadu, ktoré mesto získalo prostredníctvom eurofondov vo
výške takmer 400 000,- €. Pre túto činnosť už bol vypracovaný pre-
vádzkový poriadok, prevádzková doba a kategorizácia odpadov, ktoré
možno uložiť do zberného dvora pod dohľadom zamestnanca MPS. Odpad
môže dovážať len osoba s trvalým pobytom v meste Turzovka, alebo vlast-
ník nehnuteľ nosti v meste Turzovka, ktorý obci platí miestny poplatok za
komunálny odpad. Veríme, že aj táto služba prispeje k skvalitneniu život-
ného prostredia v našom meste.

Zberový dvor v Predmieri



Posledný májový víkend sa konal 5. ročník tanečnej súťaže Senecká dúha. Orga-
nizátorom boli Súkromná Základná umelecká škola a Mestské kultúrne stredisko
Senec. Tejto hojne navštevovanej súťaže sa zúčastnili aj turzovské tanečníčky zo
skupiny REFLEX . Dievčatá súťažili  v malých a veľkých choreografiách tanečnej
kategórie disco a scénika a vybojovali si tri medailové umiestnenia: 

2. miesto – deti disco formácia Pink Flames
2. miesto – junior disco formácia Step by Step
2. miesto – deti malá disco choreografia Crazy Girls
Aj v ostatných kategóriách sa nedali zahanbiť ale tu im ostali „len“ nepopulárne

„zemiakové“ umiestnenia:
4. miesto – junior scénická formácia Forever 
4. miesto – junior disco malá choreografia Give To The Soul
TS REFLEX touto súťažou úspešne ukončila sezónu v  šk. roku 2009/2010. Ďaku-

jeme Mestu Turzovka a  Základnej umeleckej škole za podporu, krajčírke p. Mirke
Jozekovej,  p. Jarke Smädišovej za sponzorský dar a rodičom, ktorí nás sprevádzajú
na súťažiach. Miroslava Badžgoňová, vedúca súboru

LETO S FUTBALOM
SÚŤAŽ O NAJLEPŠÍ GULÁŠ
2010

K najpopulárnejším kolektívnym športom určite patrí futbal.
Dôvodom jeho popularity sú jednoduché pravidlá a taktiež minimálna
náročnosť na vybavenie. Aj v meste Turzovka patrí futbal k športom,
ktorý vyhľadávajú malí chlapci, študenti, ale i muži.

A práve pre všetky vekové kategórie sú aj počas Turzovského leta
pripravené medzinárodné futbalové turnaje o prestížne ceny a trofeje.

11. ročník futbalového turnaja mladších žiakov O POHÁR
PRIMÁTORA MESTA sa uskutoční už 26.6.2010. Zúčastnia sa ho
mužstvá: LKS Zgoda Malec, 1. BFK Frýdlant nad Ostravicí, SK Hranice
na Morave, FK Čadca, MŠK Žilina a domáci FK Tatran.

2. ročník futbalového turnaja dorastencov QUICK SPORT
CUP sa uskutoční 27. 6. 2010. O putovný pohár spoločnosti
Stavmarket budú bojovať mužstvá: LKS Zgoda Malec, Slovan Pod-
vysoká, FK Čadca a FK Tatran Turzovka.

K najstarším futbalovým podujatiam patrí turnaj O POHÁR
ČESKO-SLOVENSKEJ VZÁJOMNOSTI. Jeho 65. ročník sa usku-
toční 24. 7. 2010 a zúčastnia sa ho mužstvá: KLS Zgoda Malec, 1.BFK
Frýdlant nad Ostravicí, Slovan Podvysoká a FK Tatran Turzovka.

Spestrením mužského turnaja bude súťaž O najlepší guláš, ktorej
sa môžu zúčastniť družstvá do troch členov. Porota odmení najlepších
finančnými cenami: 100,- €, 60,- € alebo 30,- €. Bližšie informácie
o súťaži získate v Mestskej knižnici v Turzovke.

Na uvedené turnaje pozývame všetkých, ktorý majú radi šport,
zábavu, súťaženie alebo im nie je ľahostajný vzťah k mládeži a využí-
vaniu voľného času našich detí.

DRUMATIKA
– NOVÝ FESTIVAL
NOVÉ HUDOBNÉ ŽÁNRE

Po vcelku dobrých a pozitívnych skúsenostiach
z predchádzajúcich dvoch ročníkov sa v sobotu 24. júla
uskutoční 3. ročník Open Air Festivalu DRUMATIKA
FEST 2010. Tento krát sa jeho organizátori podujali
urobiť to „vo väčšom“, čo v praxi znamená hlavne
zmena miesta podujatia z areálu Pohostinstva na
starom ihrisku do  prírodného amfiteátra, ale tiež viac
hudobníkov a hudobných žánrov. 

Festival začína o 16.00 a to pásmom Šejker, kde sa
predstavia mladí interpreti a kapelky z Turzovky,
Čadce  a okolia: The Renegades, Ilúzia a Pokora. Od
19.00  budú účinkovať už domáci hostia  Mayosh, či
Halliday, a to v štýle reggae a ska.  Hlavnými hosťami
sú Ska2tonics (Bratislava), Ear Drum Kru (Banská
Bystrica),  NASTY – profesionálny beatboxer, ktorý
skončil 2. v beatbox súťaži Európy. Hlavnou perličkou
bude  N.O.H.A (Germany, Espanol, Cz, NY), a to so svo-
jím breakbeat a flamenco  rytmom, ktorí minulý rok
účinkovali aj na festivale Pohoda.

Viac informácií nájdete od 10. júna na
www.drumatikafest.sk

Vyberáme z podujatí Turzovského leta
DROTÁRIA  BESKYDSKÉ SLÁVNOSTI  GUINNESOV REKORD  ROCK BESKYD  BESKYD RALLYE
SÚŤAŽ O NAJLEPŠÍ GULÁŠ  HASIČSKÁ SÚŤAŽ  DRUMATIKA FEST...

V stredu 2. júna sa v DK R. Jašíka uskutočnila vernisáž výstavy žiakov výtvarného
odboru ZUŠ v Turzovke. Vystavené sú práce nielen absolventov výtvarného odboru,
ale i práce ostatných žiakov, ktoré vytvorili počas školského roka pod odborným ve-
dením učiteliek Evy Stuchlíkovej a Alžbety Slezákovej.

Nájdete tu práce vytvorené tradičnými technikami – ako sú kresba, maľba a kom-
binované techniky. K novým technikám, ktoré začali v Základnej umeleckej škole
využívať sú: technika vyškrabávanie do bieleho vosku, eukaistika – maľba horúcim
voskom žehličkou, monotypia – pretláčanie farebnej línie a  sgrafito – technika
vyškrabávania do voskového podkladu použitím beloby. Výstavu si môžete pozrieť
do 15.júna.

Súčasťou a obohatením vernisáže bolo uvedenie nového CD pod názvom Modrá
fialôčka, ktoré nahrali a naspievali mladí heligonkári Džarek. CD je prvým, ktoré vy-
dala ZUŠ v Turzovke a podieľali sa na ňom Pavol Hlavačák, – repertoár, hudba
a texty, Darinka Truchlá a Ján Steiniger – spev, hra na heligónku, Dominika Ur-
bánková – hra na heligónku a Lukáš Urbánek – hra na klarinet. Svojim spevom a hrou
na heligónový akordeón prispeli aj Ing. Anton Ježík s manželkou Teréziou. Uvedenie
CD moderoval Ivan Gajdičiar, prezident Spolku priateľov Turzovky. Všetci, čo ho poz-
najú očakávali, s akým nápadom prišiel a ako a s čím sa bude krstiť. A naozaj sa
dočkali, krstilo sa netradične – pečiatkovaním či lepšie povedané stlačením CD 
v mechoch heligoniek každého účinkujúceho. Ten kto prišiel neoľutoval, bolo to milé
stretnutie s kultúrou nášho regiónu.

V pondelok 24. mája
navštívil Turzovku štátny
tajomník MŽP, Jaroslav Jaduš.
Dôvodom jeho návštevy bol záu-
jem o problematiku nakladania
s odpadmi, separovaný zber
a nové polopodzemné kontajn-
ery, ale aj informovanosť
o následkoch povodní z min-
ulého týždňa. Prijali ho primá-
tor mesta a prednosta MsÚ,
ktorí ho oboznámili s uve-
denými činnosťami priamo
v teréne. Okrem nich ostal čas aj
na malú obhliadku mesta
a rozhovor:

Na Kysuciach nie ste prvý
krát, čo Vás priviedlo do
týchto končín teraz?

To čo ma priviedlo konkrétne
teraz do Turzovky, bolo pozrieť si
systémy   odpadového hospo-
dárstva aké tu momentálne fun-

gujú, pretože chýr o nových
polopodzemných kontajneroch na
separované zložky ide po celom
Slovensku. Hovoril som o tom
s primátorom Rejdom aj na iných
fórach a rád som prijal jeho poz-
vanie na návštevu Turzovky.
Musím povedať, že sa Vám po-
daril veľký kus práce v oblasti
odpadového hospodárstva a vys-
loviť spokojnosť a uznanie nad
tým ako sa Vám darí riešiť túto
neľahkú problematiku. Z môjho
pohľadu je jasné, že samosprávam
treba v tejto oblasti pomáhať aj
legislatívne a riešiť odpadové
hospodárstvo ako celospoločen-
ský problém.

V uplynulých týždňoch sme
zažili aj v našom meste príval-
ové dažde a lokálne povodne,
ako sa dá z Vášho pohľadu
a kompetencií ministerstva ŽP
zabrániť ich nežiaducim
dopadom a škodám v takých
regiónoch ako sú Kysuce,
Orava a ďalšie podhorské
lokality? 

Určite nedokážeme nazbierať
v rozpočte toľko prostriedkov, aby
sme „zabetónovali“ všetky horské
potoky, čo nakoniec nie je ani
cieľom protipovodňovej ochrany.
Na prvé miesto by som dal pre-
venciu – starostlivosť o krajinu
a prírodné prostredie, lesy, ktoré
sa rúbu častokrát neplánovane
a odkrývajú veľké plochy a tie už
nedokážu plniť pôvodné funkcie.
Ďalej je to starostlivosť o pri-
rodzenú reguláciu vodných tokov,
dažďové rigoly a ostatnú po-
mocnú infraštruktúru a kra-
jinotvorné prvky, ktoré nám
pomáhajú pri protipovodňovej
ochrane a až v tom poslednom by
mali prísť na rad také stavby ako
sú napr. suché poldre a pro-
tipovodňové hrádze.  Svoju zod-
povednosť musia pochopiť aj
občania, ktorí často na brehy riek
a potokov stavajú rôzne častokrát
aj „čierne“ stavby, skládky a pod.,
čím zvyšujú riziko škôd pri
spomínaných prívalových daž-
ďoch.

Čo Vás zaujalo na Turzovke
popri profesionálnych tém
a oblastí?

Úplne, ale v dobrom, ma šoko-
valo, keď som videl Váš areál
športu a oddychu, keď som videl
jeho praktické využívanie už
deťmi zo škôlky a musím povedať,
že Vám úprimne závidím. Je to
určite veľká inšpirácia pre
všetkých, ktorí sem zavítajú
a preto gratulujem všetkým Tur-
zovčanom i predstaviteľom
mesta, ktorí sa o to zaslúžili.

Tanečná skupina REFLEX
ukončila úspešnú sezónu
na SENECKEJ DÚHE

Mesto navštívil štátny
tajomník MŽP, J. Jaduš

Školská knižnica Základnej školy v Turzovke na
Bukovine sa aj v tomto roku úspešne zapojila do
celoslovenskej súťaže „Najkrajšie podujatie školskej
knižnice“. Tentokrát si vybrali tému Veľký obraz – di-
vadelné stvárnenie najzaujímavejšieho príbehu. Os-
obnú záštitu nad súťažou prevzal podpredseda vlády
a minister školstva Slovenskej republiky, Ján Mikolaj.

Do súťaže sa prihlásilo 281 školských knižníc. Naša
škola obsadila krásne 6. miesto zorganizovaním podu-
jatia „Šlabikárovo“ pre žiakov 1. ročníka, na ktorom
žiaci 2. a 4. ročníka nacvičili a odohrali dve rozprávky.
Prváčikovia potom plnili rôzne úlohy na motívy
rozprávok. Šek na nákup kníh do školskej knižnice
v hodnote 428,- € si na Medzinárodnej konferencii
školských knižníc v Bratislave v polovici mája pre-
vzala riaditeľka školy Mgr. Terézia Šupolová a vedúca
školskej knižnice, Danica Janišová.

„Najkrajšie podujatie
školskej knižnice“

Na pôde našej základnej školy sme privítali ešte na
konci apríla dvoch študentov sociálnej práce v Trnave –
členov neziskovej organizácie One blood. Už samotný
názov „one blood“ (jedna krv) v sebe ukrýva nosnú
myšlienku, ktorú sa snažili členovia OZ preniesť realizá-
ciou workshopu žiakom 4. a 5. ročníka. Tou hlavnou
myšlienkou je solidarita, tolerancia a účasť všetkých ľudí
na rozvíjaní ľudskej spoločnosti, ale aj presvedčenie, že
všetci ľudia sú si rovní bez rozdielu rasy, náboženského
vierovyznania, politického, či iného presvedčenia, prís-
lušnosti k inému etniku alebo inej štátnej príslušnosti a
bez rozdielu sociálnej situácie, v ktorej sa nachádzajú.

Ďalší workshop už bol o športe, ale aj osobnom sebaza-
prení a pevnej vôli. Z rekordnej medailovej nádielky sloven-
ských paralympionikov na X. zimných paralympijských
hrách v kanadskom Vancouveri mali možnosť deti štvrtého
ročníka Základnej školy v Turzovke v polovici mája jednu
vidieť a navyše sa jej aj dotknúť. Bola nielen krásna,
pomerne ťažká, ale vzácna všetkým tým, čo predchádzalo
jej získaniu. Aj o tom porozprávala jej majiteľka Henrieta
Farkašová (23 rokov) z Rožňavy deťom spoločne s ďalším
paralympionikom Vladimírom Gajdičiarom. Henrieta
získala tri zlaté a jednu striebornú medailu v zjazdovom
lyžovaní zrakovo postihnutých žien. Z rozprávania bola
zrejmá neopísateľná radosť z úspechu, ktorá je však pod-
mienená veľkou snahou, trpezlivosťou a pravidelnou prá-
cou. Snáď bude pre deti toto stretnutie inšpiráciou
predovšetkým v tom, že v živote sa nám môžu splniť sny,
len treba za nimi ísť a aj niečo pre ich naplnenie urobiť.

ZUŠ-ka na výstave predstavila
svoje výtvarné talenty ale aj
nové CD Modrá fialôčka

Besedy so školákmi
o ochrane ľudských práv,
ale i paralympiáde v Kanade

Spoločenská kronika
Máj 2010

Vitaj dieťa:
Magdaléna Frollová

Peter Streďanský
Zuzana Cvinčeková
Izabela Ciesaríková

Tadeáš Varecha

Manželstvo uzatvorili:
Ján Rejda – Anna Hrušková

Štefan Onder – Martina Žáková

Jubilanti:
Oľga Blažeková – 60 rokov

Emília Bogáňová – 60 rokov
Oľga Buchcárová – 60 rokov
Mária Cvinčeková – 60 rokov

Ján Evinic – 60 rokov
Alžbeta Hnidková – 60 rokov
Hedviga Ježíková – 60 rokov
Mária Kubíková – 60 rokov
Jozef Michalisko – 60 rokov
Rudolf Ostružiar – 60 rokov
Ladislav Richter – 60 rokov
Anna Sadleková – 60 rokov

Jozef Staník – 60 rokov
Mária Tkadlecová – 60 rokov

Štefan Ďurný – 70 rokov
Judita Kucháriková – 70 rokov
Helena Surovková – 70 rokov
Veronika Marcová – 80 rokov
Jozefa Belovičová – 90 rokov

Navždy nás opustili:
Eva Horeličanová – 54 rokov
Anna Gregušová – 74 rokov
Ľubomír Sekáč – 46 rokov
Ján Gajdičiar – 76 rokov

Anna Kašíková – 65 rokov
Anna Matejiková – 79 rokov

infoservis

Jozef KORENÝ, vojak, filatelista, publicista – sa narodil 26. 10. 1938 v Turzovke. Absolvoval Školu
chemických laborantov v Žiline. V rokoch 1959 –1999 bol vojakom z povolania, do dôchodku odišiel v

hodnosti nadpráporčíka. Dostal množstvo ocenení a vyznamenaní za pracovnú činnosť i mimopra-
covné aktivity. Medzi jeho záujmy patrí filatelia, numizmatika, poštová a vojenská história. Filatelii
sa venuje už od r. 1945. Vo Zväze slovenských filatelistov zastával mnohé funkcie. Svoju rozsiahlu
zbierku vystavoval na mnohých výstavách. S tematikou filatelie uverejnil množstvo odborných a in-
formačných článkov v časopisoch Zberateľ, Martinia, Nitrafila a Laugaricio, kde bol istú dobu aj
redaktorom spravodajstva. Je organizátorom filatelistických výstav. Komplexne spracoval históriu
pošty a filatelie v Trenčíne, na Kysuciach, v Bánovciach nad Bebravou a Uhrovci. Venuje sa aj vo-

jenskej histórii, v r. 2007 vydal knihu Slovenské modré barety v službe mieru, pojednáva o účasti
Slovákov v misiách OSN, EÚ a NATO. Odborné články z histórie vojenstva publikoval vo vojenských

časopisoch Apológia a Obrana. Je aktívnym členom Spolku priateľov Turzovky.

MESTO TURZOVKA, SPOLOK PRIATEĽOV TURZOVKY a KULTÚRNE
A SPOLOČENSKÉ STREDISKO TURZOVKA

pozývajú na vernisáž filatelistickej výstavy rodáka

Jozefa Koreného ZÚBKOVANÝ SVET
usporiadanú pri príležitosti IV. Svetového stretnutia Turzovčanov a ich potomkov

v piatok 25. júna 2010 o 15.30 hod. vo výstavnej sieni DK R. Jašíka 
Výstava bude otvorená denne od 9.00 do 16.00 hod. do 14. júla

V deň vernisáže sa bude používať príležitostná poštová pečiatka, k dispozícii bude aj poštový lístok s prítlačou.
Prehľad exponátov: Poštové známky Slovenskej republiky 1993 – 2009; Trenčín vo filatelii 1928 – 2010; II. sve-

tová vojna v zrkadle poštových dokumentov; Veľká vlastenecká vojna 1941 – 1945; Holokaust a rezistencia;
NATO v zrkadle pošty; Pošta z misií OSN, EÚ, AÚ a NATO.
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